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  هر چند ثب�ت آثار فرهنگي يك كش�ور در يك 
نه�اد بين‌الملل�ي نمي‌توان�د به معن�اي مصادره 
آن اثر به نام يك كش�ور خاص باش�د ام�ا انفعال 
ديپلماس�ي فرهنگ�ي در اين‌ب�اره توجيه‌ناپذير 
است.  پرونده چندمليتي هنر نگارگري )مينياتور( 
كه اخيراً در پانزدهمين اجلاس كميته بين‌الدول 
ميراث ‌فرهنگي ناملموس يونس�كو با كسب رأي 
مثب�ت داوران اين كميت�ه در فهرس�ت ميراث 
جهان�ي ناملموس بش�ري قرار گرف�ت و جهاني 
ش�د يك معترض جدي به نام افغانس�تان دارد و 
البته هندوستان و تاجيكس�تان هم خواستار به 
رسميت شناخته ش�دن س�هم آنها در ثبت اين 

ميراث فرهنگي شده‌اند.
  ايران فرهنگي زادگاه هنر مينياتور 

هنر مينياتور يا نگارگري در ايران داراي پنج مكتب 
اس��ت كه برگرفته از نام پنج شهر بوده و جالب است 
كه چهار ش��هر در ايران فعلي قرار دارند و صرفاً شهر 
هرات در نقشه سرزميني ايران كنوني حضور ندارد و 
اگر قرار بود يك كشور همراه با ايران به طور مشترك 
در ثبت جهاني هنر مينياتور حضور داش��ته باش��د 
افغانستان صلاحيت بيشتري داش��ت و البته گفته 
مي‌شود هندوستان و تاجيكستان هم خواهان قرار 
گرفتن در اين ليست هستند. كش��ورهايي كه هنر 
مينياتور در آنها به طور قطع تحت تأثير مكتب هرات 
بوده است. اما در ميان كشورهايي كه نام آنها در كنار 
ايران قرار گرفته تركيه، آذربايجان و ازبكستان ديده 
مي‌شوند. بي‌شك هنر مينیاتور در كشور آذربايجان 
نيز ميراثي به جاي مانده از مكتب تبريز در ايران است 
چراكه مكتب تبريز يكي از اقمار ايراني هنر مينياتور 
است و كشور كوچك آذربايجان كه بخشي جداافتاده 
از آذربايجان ايران است بخشي از حوزه سرزميني هنر 

مينياتور محسوب مي‌شود.
  انفعال ديپلماسي فرهنگي ايران 

بي‌ترديد خاس��تگاه هنر مينياتور كشور ايران است 
و ش��يوع اين هنر در مناطق ديگر از طريق ارتباط با 
هنرمندان ايراني صورت گرفته است و اگر قرار باشد 
همه كش��ورهايي كه به نوعي اين هنر در آنها وجود 
داشته يا دارد در ثبت ميراث مشترك با ايران سهيم 
باشند به طور عادي نام كشورهاي ديگري چون چين 
هم مي‌تواند به ميان بيايد. بديهي است در ثبت يك 
اثر فرهنگي ريشه‌هاي آن بايد شاخص اصلي باشد و 
اينكه ريشه و خاستگاه آن اثر فرهنگي متعلق به كدام 
كشور است بايد به عنوان معيار اصلي مد نظر يونسكو 
قرار گيرد و اي كاش نمايندگان اي��ران در اين نهاد 
بين‌المللي نسبت به اين موضوع پافشاري كنند اما به 
نظر مي‌آيد نفوذ كش��ورها در اين سازمان حرف اول 
را مي‌زند. براي مثال پيش از اين ش��اهد بوده‌ايم كه 
كم‌كاري سازمان ميراث فرهنگي باعث شده بسياري 
از آثاري كه اتفاقاً ايراني بودن آنها ثابت شده است به 
نام كشورهاي ديگر ثبت شود و جالب است كه خيلي 
وقت‌ها مس��ئولان ايراني صرفاً پس از ثبت آن آثار از 

ماجرا مطلع شده‌اند.
درباره اينكه چرا ايران به تقسيم حق خود با كشورهاي 
ديگر رضايت داده است محمدحسن طالبيان، معاون 
ميراث فرهنگي كشور به اين نكته اشاره مي‌كند كه 
يونسكو رس��يدگي به پرونده‌هايي كه از سوي چند 
كشور مطرح شده باش��د را جلو مي‌اندازد: »سهميه 

هر كش��ور محدود اس��ت و هر سه س��ال دو پرونده 
سهم ما مي‌ش��ود. اما پرونده‌هاي مشترك خارج از 
سهميه‌بندي است. اين تصميمي است كه يونسكو 
براي همدلي و همكاري نزديك در مسير ايجاد صلح 
قرار داده اس��ت« اما بديهي اس��ت كه جلو انداختن 
پرونده‌ها به لحاظ زماني نمي‌توان��د توجيهي براي 

تقسيم حق ايران در ميراث فرهنگي باشد.
پرونده اين اث��ر ناملموس و ارزش��مند ايراني همان 
طور كه در سال‌هاي گذشته و به طور مرتب متوليان 
ميراث فرهنگي و تهيه پرونده‌هاي ثبت جهاني اعلام 
كرده بودند به صورت مشترك با سه كشور ديگر تهيه 
شد و اين پرونده پيش‌تر به صورت مشترك و با تقسيم 
كار بين هر چهار كش��ور ايران، تركي��ه، آذربايجان 
و ازبكس��تان تهيه و بعد از تدوين نهايي امضا شد و 
سرانجام نوروز ۱۳۹۸ به دبيرخانه يونسكو فرستاده 
ش��د تا در پانزدهمين اجلاس يونسكو با اكثريت آرا 
به عنوان پانزدهمين اثر ميراث ناملموس كشورمان 
در فهرست ميراث ناملموس جهاني يونسكو به ثبت 
برسد. معاون ميراث فرهنگي وزارت ميراث فرهنگي، 
بعد از ثبت جهاني اين اثر به صورت مشترك و با سه 
كش��ور ديگر، از تمايل و درخواست سه كشور ديگر 

براي پيوستن به اين پرونده خبر داده است.
او در اين باره به ايسنا مي‌گويد: پرونده با چهار كشور 
آماده ش��ده بود و در ادامه افغانستان و تاجيكستان 
درخواستِ پيوستن به پرونده را داده بودند، بنابراين 
تصميم گرفته شد تا نخست پرونده »هنر مينياتور« 
به يونسكو ارسال شود و بعد از بررسي در اين اجلاس 
و ثبت جهان��ي آن، تقاضاي دو كش��ور ديگر نيز در 

يونسكو ثبت شده و با تهيه‌ پرونده جديد مانند الحاق 
كش��ورهاي ديگر به پرونده‌ »نوروز«، اين پرونده نيز 
به‌روزرساني ش��ود. به واس��طه وجود فرهنگ‌هاي 
مشترك بين كش��ورهاي عضو پرونده هنر مينياتور 
و »هندوس��تان« اين كش��ور نيز مي‌تواند به »هنر 

مينياتور« الحاق شود.
  اعتراض افغانستان 

حالا وزارت فرهنگ افغانس��تان گفته كه اعلام ثبت 
هنر مينيات��ور در ميراث جهان��ي در مغايرت صريح 
با مواد مندرج كنوانس��يون حفاظ��ت از ميراث‌هاي 
فرهنگ��ي ناملموس بوده و باعث ايج��اد فضاي عدم 
همكاري فرهنگي ميان كشورهاي مربوطه مي‌شود. 
گويا سرپرس��ت اين وزارت افغانس��تاني همچنين 
مدعي شده كه منشأ اصلي هنر مينياتور افغانستان 

بوده است.
مكاتب ش��يراز، تبريز، قزوين، اصفهان و هرات جزو 
پنج مكتب مينياتور هس��تند. مكتب هرات در دوره 
تيموريان و در زم��ان زمامداري ش��اهرخ در هرات 
پايه‌گذاري ش��د. تيموري��ان دودمان��ي ترك‌تبار با 
فرهنگي ايراني بود. بنيانگذار اين دودمان امير تيمور 
بود كه ادعا مي‌كرد نسبش به چنگيزخان مي‌رسد. 
تيمور به دانش و هنر علاقه نش��ان مي‌داد. از اين‌ رو 
هنرمندان و صنعتگران از كشتارهايش در امان بودند. 
فرزندان او نيز سياست بنيانگذار دودمان تيموريان 
را پي گرفتن��د که از جمل��ه مي‌توان ب��ه راه‌اندازي 
رصدخانه، مسجد و مدرسه اشاره كرد. هنر نگارگري 
يا نقاشي ايراني و نيز خوشنويسي در اين دوره از تاريخ 
ايران به شكوفايي قابل توجهي دست يافت. مكتب 

هرات در نگارگري باقي مانده از دوره تيمور است.
در زمان شاهرخ روابط تجاري و فرهنگي با خاور دور 
)چين( دوباره بهبود يافت و ش��اهرخ دستور نوشتن 
يك س��فرنامه‌ مصور را به غياث‌الدي��ن داد و او را به 
خاور دور فرستاد. وي موقع برگش��ت از هنرمندان 
و آثار چي��ن همراه خ��ود آورد كه باع��ث تأثير هنر 
چين بر نگارگري عصر تيموري شد كه تأثيراتش در 
معراج‌نامه مشهود است. جالب است كه هنر مينياتور 
در دوره سلطان حسين بايقرا پيشرفت زيادي مي‌كند 
اما در سال ۱۵۰۷ ميلادي با حمله ازبك‌ها رشد اين 
هنر متوقف مي‌ش��ود و حالا ازبكس��تان در فهرست 
كشورهايي است كه صاحب هنر مينياتور هستند اما 
افغانستان در اين فهرست به چشم نمي‌خورد. سير 
تاريخ��ي مينياتور ايراني به گذش��ته‌هاي دور پيش 
از ظهور اسلام مي‌رس��د اما مي‌توان گفت زماني كه 
ايرانيان توانستند در قرن سوم هجري قمري به دربار 
عباسيان وارد شوند نقاش��ي ايران پس از يك دوره 

ركود، جاني دوباره گرفت.
مينياتور ايراني در واقع نقاش��ي ايران پيش از ظهور 
اسلام اس��ت كه با عرفان و تفكرات اس�المي ادغام 
گرديد و راهي ش��د براي ظهور جلوه‌هاي الهي. آثار 
مينياتور نفيس��ي در دوره عباس��يان خلق ش��د كه 
متأسفانه بخش عظيمي از اين آثار در حملات مغول 

در سده‌هاي هفتم و هشتم از بين رفت.
ضعف ديپلماس��ي فرهنگي و بي‌توجه��ي به ميراث 
فرهنگي باعث مي‌ش��ود ت��ا همواره اخب��ار مربوط 
به ثبت آث��ار فرهنگي ايران در كش��ورهاي ديگر به 
گوش برسد. به نظر مي‌رسد اگر قرار باشد ثبت آثار 

فرهنگي متعلق به ايران به همين سبك و سياق ادامه 
داشته باشد بايد شاهد باش��يم كه همواره ايران در 
خوش‌بينانه‌ترين حالت مي��راث فرهنگي خود را با 
كش��ورهايي كه جزو اقمار فرهنگي ايران محسوب 
مي‌شوند به طور مشترك سهيم ش��ود و احتمالاً در 
اين‌باره هر كشور تازه اس��تقلال‌يافته‌اي مي‌تواند با 
استفاده از كم‌كاري مسئولان ايراني نسبت به ثبت 
ميراثي كه متعلق به ايران است اقدام نمايد. در اين 
وضعيت تقويت ديپلماس��ي اي��ران در بعد فرهنگي 

اهميت ويژه‌اي مي‌يابد.
هر چند مصطفي پورعلي مدير كل دفتر ثبت آثار و 
حفظ و احياي ميراث معنوي و طبيعي معتقد است 
»ثبت جهاني ميراث ناملم��وس ارتباطي به موضوع 
مالكيت و انحص��ار مالكيت بر ي��ك عنصر فرهنگي 
ناملموس ندارد ول��ي به هر حال بنا بر درخواس��ت 
عمومي و متخصصان و صاحبنظران، وزارت ميراث 
فرهنگي، گردشگري و صنايع دستي درخواست ثبت 
جهاني ميراث ايران را به مرور در اين نهاد بين‌المللي 

ارائه مي‌دهد.«
اگرچه ايران زادگاه مينياتور اس��ت ام��ا با نگاهي به 
س��ير تطور اين هنر درمي‌يابيم كه اين هنر به دليل 
بي‌اعتنايي مس��ئولان از ركود زي��ادي رنج مي‌برد. 
دانشگاه‌ها، پژوهش��گاه‌ها و مراكز علمي و فرهنگي 
به اين هنر ايران��ي بي‌توجه بوده‌ان��د و دليل آن‌هم 
توجه بيش از حد به هنر مدرن از نوع غربي آن است. 
متأسفانه در دانشگاه‌هاي هنر ايران رشته‌اي مجزا به 
نام مينياتور وجود ندارد. براي مينياتور موزه‌اي مجزا 
در ايران لحاظ نشده است. هر چند غلبه نگاه موزه‌اي و 
گنجينه‌اي نيز مي‌تواند در اين باره خسران‌زا باشد اما 
در اين زمينه نيز هنر مينياتور دچار بي‌توجهي است. 
در واقع هنر مينياتور در ايران مانند هنرها و آيين‌هاي 
بومي و ملي ديگر چ��ون هنر تعزيه دچ��ار غفلت و 
بي‌توجهي مسئولان فرهنگي است كه در خيلي موارد 
مشكوك نيز به نظر مي‌رسد. سوق دادن دانشجويان 
ايراني به سمت هنر مدرن غربي به طور عادي تبعات 
اعتقادي و تربيتي دارد و منجر به گسست پيوندهاي 
عقيدتي قشر جوان با درونمايه‌هاي سنتي و فرهنگي 
ملي مي‌ش��ود. در اين ميان ثبت مينياتور به عنوان 
ميراث غيرملموس فرهنگي ايران تنها مي‌تواند يك 
پازل از تمام الزاماتي باشد كه اين هنر بومي ايراني را 
براي ارائه به نسل‌هاي بعدي حياتي دوباره مي‌بخشد. 
ثبت جهاني مينياتور به عنوان ميراث ناملموس نبايد 
منجر به نفي انفعال ديپلماسي فرهنگي و بي‌توجهي 

ساختاري به اين هنر در داخل شود.

ضعف ديپلماسي فرهنگي در دولت حقوقدان‌ها!
ثبت جهاني مينياتور به عنوان ميراث ناملموس كه اخيراً به طور مشترك به نام ايران و 3 كشور ديگر انجام شد

 نبايد منجر به نفي انفعال ديپلماسي فرهنگي و بي‌توجهي ساختاري به اين هنر در داخل شود

فرزين ماندگار
    گزارش يک

رئيس صنف تهيه‌كنندگان سينما:
پول ناسالم به افزايش دستمزد

بازيگران دامن زده است
كساني كه دستمزد بالا مي‌گيرند معمولاً 
فيلم‌هايشان با استقبال روبه‌رو نمي‌شود

  محمد صادقي
دستمزدهاي بالاي بازيگران سينما در ايران برخلاف روندي 
اس��ت كه در س��ينماي جهان وجود دارد ك��ه در آن بازيگر 
سوپراس��تار، به جاي تحميل بار مالي به فرايند توليد فيلم، 
در فروش فيلم سهيم مي‌شود. در ايران دستمزدهاي گزاف 
دادن به بازيگران با ورود پول‌هاي ناس��الم به سينما تشديد 

شده است.
غلامرضا موس��وي رئي��س صن��ف تهيه‌كنندگان س��ينما، 
معتقد است پول ناس��الم باعث دامن‌ زدن به فرايند افزايش 

دستمزد‌هاي نامتعارف در سينما شده است.
موسوي درباره نسبت بودجه‌اي كه از كل برآورد توليد فيلم 
براي دستمزد بازيگران كنار گذاشته مي‌شود، مي‌گويد: هر 
فيلم يك بودجه‌اي دارد و اين بودجه معمولاً در سيستم بايد 
درصدهاي خاص خودش را داشته باشد؛ مثلًا براي يك فيلم 
سينمايي ما 25 الي 30 درصد معمولاً بودجه مي‌گذاريم. حالا 
تصور بفرماييد كه يك آقا يا خانم محترمي تشريف مي‌آورند 
و به هر دليل از تهيه‌كننده دستمزدي را مطالبه مي‌كنند كه 
در مجموع مي‌تواند از اين درصد خيلي بيشتر باشد! طبيعتاً 
در اين جا دو، سه اتفاق مي‌افتد؛ اول اينكه به بازيگران ديگر 
بايد دستمزدهاي كمتر بدهند، يعني در اين‌جا حق و حقوق 
ديگران ضايع مي‌ش��ود و آن وقت تهيه‌كننده‌اي كه اين كار 
را مي‌كند و اين كار مورد پس��ند من نيس��ت باعث مي‌شود 
كه از دس��تمزدهاي عوامل فني فيلم بزند. اين آدم‌هايي كه 
دس��تمزدهاي بيش از حقش��ان را درياف��ت مي‌كنند باعث 
مي‌شوند حق و حقوق ديگران ضايع شود براي اينكه بودجه 
شما، بودجه بادآورده‌اي كه نيست. براي يك فيلم مثلًا 3 يا 4 
يا 5 ميليارد تومان بودجه گذاشتيد بعد با فلان بازيگر صحبت 
مي‌كنيد و فكر مي‌كنيد كه به او نياز است، مثلًا او مي‌تواند در 

فروش فيلم مؤثر باشد.
وي درباره نحوه مشاركت بازيگر در سود فروش فيلم، كه در 
سينماي جهان متداول است، توضيح مي‌دهد: اين‌گونه نيست 
كه مثلًا وقتي مي‌گويند تام كروز 20 ميليون دلار مي‌گيرد، 
نقدي به او 20 ميلي��ون دلار مي‌دهند، بلكه درصدي از فيلم 

را شريك مي‌شود.
موس��وي درباره بازيگراني كه در ايران به اين شيوه دستمزد 
دريافت مي‌كنند، مي‌گويد: اگ��ر بخواهم صراحتاً حرف بزنم 
آقاي عطاران جزو آدم‌هايي است كه در حرفه تا آن جايي كه 
من اطلاع دارم مراعات مي‌كند يعني مسئله را خودش مي‌داند 
و دستمزدش را جوري مي‌گيرد كه به نقدينگي آسيب نمي‌زند 
و درصدي از سهم را در فيلم شريك مي‌شود. براي اينكه شايد 
همكاران خارج از كش��ور او نيز اين كار را انجام مي‌دهند اما 
برخي ديگر ي��ك جور رقابت دارند، يعن��ي مي‌خواهند براي 

گرفتن دستمزد بالا براي خودشان وجهه‌اي بگيرند.
رئيس صنف تهيه‌كنندگان سينما تأكيد مي‌كند: به فيلم‌هاي 
كساني كه دستمزدهاي بالا گرفته‌اند نگاه كنيد، اكثراً مخاطب 
تحويلشان نگرفته اس��ت يعني نرفته بليت بخرد، به هر حال 
زماني كه شما به استار يا به قول معروف به سوپراستار دستمزد 
مي‌دهيد بايد اين بزرگوار بتواند حداقل به اندازه دس��تمزد 
خودش تماش��اچي جذب كند، يعني اكثر اينها در اين مورد 
شكست خورده‌اند. يكي از بامزه‌ترين اتفاقاتي كه در سينماي 
عزيز ما رخ مي‌دهد اين است كه طرف شكست مي‌خورد و در 

فيلم بعدي دستمزدش را بالاتر مي‌برد.
وي درب��اره نق��ش ورود پول‌هاي كثي��ف به رون��د افزايش 
دستمزدها، مي‌گويد: سرمايه‌گذاراني كه پول‌هاي گزاف به 
بازيگران دادند دقيقاً پول‌هايش��ان، همان پول‌هايي بود كه 
اصطلاحاً »پول س��الم« نبود، البته من نمي‌گويم پولشويي 

مي‌كردند!
موسوي در ادامه با اشاره به اينكه گردش مالي سينماي ايران 
نزديك به 250 ميليارد تومان اس��ت، مي‌افزايد: دوس��تان 
متوجه اين موضوع نيستند كه طرف براي شهرت خودش و 
براي پولشويي امكانات فراهم مي‌كند. كسي كه براي فلان 
سريال 20 ميليارد تومان داده كه اصلًا پولي نيست به اندازه 
چندين ميليارد براي خودش اس��م و رس��م و شهرت پيدا 
مي‌كند و با اين شهرتي كه پيدا كرده است به بانك‌ها مراجعه 
مي‌كند. مردم و همه بانك‌ها و همه كساني كه كار اقتصادي 
مي‌كنند نمي‌دانند براي فلان س��ريال که مثلًا 15 ميليارد 

هزينه شده در قسمت اول 3 ميليارد ضرر داده است.
تهيه‌كننده پيشكس��وت س��ينما، مي‌افزايد: آنها اصلًا بحث 
اقتصادي ندارند، البته بدشان نمي‌آيد كه فروش داشته باشند 
ولي واقعيت اين است كه اساساً دنبال اين آمده‌اند تا خودشان 
را مطرح كنند، ب��ا مطرح كردن و س��ر و ص��دا راه انداختن 
‌DVDهايش��ان را برمي‌دارند و براي 2ه��زار رئيس بانك و 
كساني كه كار اقتصادي مي‌كنند مي‌فرستند؛ اين كار توسط 
يك تهيه‌كننده معمولي انجام نمي‌شود فقط امكان دارد آن 
DVD را به چهار تا از دوس��تانش بدهد يا به سينما دعوت 

كند، اصل قضيه از اينجا شروع مي‌شود.
رئيس صنف تهيه‌كنندگان س��ينما، درباره راه‌هاي صنف 
تازه‌تأس��يس تهيه‌كنندگان براي مقابله ب��ا پرداخت‌هاي 
نجومي به بازيگران، گفت: اين كار ساده نيست ولي ما داريم 
تلاش‌مان را مي‌كنيم تا به آن برسيم. ضمن اينكه چيزي كه 
ما داريم فشار مي‌آوريم روي همكاران خودمان است، ما به 
همكار خودمان به عنوان تهيه‌كننده مي‌توانيم بگوييم تو 
حق نداري قراردادي بيشتر از اين ببندي. مثلًا مي‌گوييم 
هر آدمي يك درص��دي دارد و دس��تمزد بازيگرانت نبايد 
بيشتر از 25 تا 30 درصد بودجه فيلمت باشد، چون اينها 
را مي‌توانيم حدس بزنيم و كارشناسي كنيم. ما مي‌توانيم 
تهيه‌كننده‌ها را ممنوع‌ال��كار كنيم به اين معني كه به آنها 
بگوييم ديگر امكاناتي كه صنف و ارشاد بايد به شما بدهد 
را نمي‌دهيم و فكر مي‌كنم اتفاقات خوبي خواهد افتاد ولي 
به اين س��ادگي‌ها نيست و اين‌طور نیس��ت كه من بگويم 
همين امش��ب ما تصميم مي‌گيريم و مي‌ش��ود، خير! راه 
درازي پيش رو است ضمن اينكه متأسفانه راه تقلب كردن 

هميشه باز است.

گزارش 2

در حال�ي ك�ه وضعي�ت زب�ان فارس�ي در هند 
چن�دان مطل�وب نيس�ت، گفته مي‌ش�ود اقدام 
دول�ت هن�د در معرفي فارس�ي به‌عن�وان زبان 
كلاسيك مي‌تواند نويدبخش آينده بهتري باشد.

اگر نگاهي به نقش��ه زبان فارس��ي در ط��ول تاريخ 
بيندازيم، با كاه��ش تدريجي مي��زان قلمروي اين 
زبان و به‌تبع، افراد مس��لط به آن طي دو سده اخير 
مواجه مي‌شويم؛ امري كه سبب شده گستره عظيم 
زبان فارسي از محدوده عراق تا چين، تنها به ايران، 

مناطقي از تاجيكستان و افغانستان محدود شود.
از جمل��ه نواحي‌اي ك��ه حيات زبان فارس��ي در آن 
چند سده‌اي است كه همانند س��ابق جريان ندارد، 
هندوستان اس��ت. زبان فارس��ي كه در هندوستان 
بيش از هفت س��ده به‌عنوان زبان رس��مي و علمي 
شناخته مي‌شد، بعد از استقرار انگلستان و استعمار 
هندوستان از سوي اين كشور، كم‌كم جاي خود را به 
زبان انگليسي داد؛ سرگذش��تي كه به‌عنوان يكي از 
غم‌انگيزترين موضوع��ات در تاريخ ايران و هند ثبت 
شده اس��ت. با وجود اين تاريخ و پيش��ينه و با وجود 
هزاران نسخ خطي ارزشمند و نفيس فارسي در هند، 
خبري از زبان فارسي در زندگي مردم نيست؛ پيوندي 
قطع شده اس��ت كه اميدي به بهبود آن و بازگشت 

وضعيت سابق نمي‌رود.
  دردنامه عليرضا قزوه 

عليرضا قزوه، ش��اعر و وابس��ته فرهنگي س��فارت 
جمه��وري اس�المي در دهلي‌نو، چن��دي پيش در 
يادداشتي وضعيت زبان فارسي در هند را »دردناك« 

توصيف ك��رد و در اين ‌باره نوش��ت: اين س��ال‌هاي 
آخر حكايت شعر فارس��ي در هند حكايت دردناكي‌ 
است. در س��فر 10 س��ال پيش به هند كه پنج سال 
رحل اقامت افكندم، چه‌بسيار در همين دهلي، فيل 
مي‌ديدم و فيلبان! حالا فيل‌ها هم رفته‌اند از دهلي... 
يك سال است در اين جايم و چشمم به جمال فيلي 
روشن نمي‌شود. همان انگشت‌ش��مار شاعراني كه 
در س��فر پيش ديده بودم‌ش��ان، هنوز هستند و گاه 
بي‌دل‌ودماغ ش��عري نجوا مي‌كنند، ي��ا بعد از چند 
ماه غزلكي مي‌سرايند، برخي‌شان، انگار نه انگار اين 
عرصه پهلوان مي‌خواهد و چش��م تهمتن سفيد شد 
از چشم دوختن به ميداني كه بنا بود در آن سهرابي 

بيايد و سياوشي!...

گذشته از تأثير عواملي چون تسلط انگلستان بر هند 
و تلاش اس��تعمار پير براي از بين بردن زبان فارسي 
در اين كشور، دلايل ديگري نيز بر كم‌اقبالي به زبان 
فارسي در هند مي‌توان برشمرد؛ از عدم معرفي خوب 
و تبليغات مناس��ب در اين ‌باره گرفت��ه تا ضعف در 

آموزش و منابع آموزشي.
مهدي باقرخان، شاعر هندي و استاد دانشگاه است. او 
كه از كودكي به‌واسطه سفر برخي از خويشاوندانش 
به ايران، با زبان فارسي آشنا ش��ده بود، حالا پس از 
تحصيل در اين رشته به‌ زبان فارسي شعر مي‌گويد. 
اخيراً كتاب ش��عر او به‌ زبان فارسي با عنوان »شيراز 
هند« منتش��ر ش��د كه با اس��تقبال خوبي از سوي 

مخاطبان فارسي‌زبان همراه شد.

  فارسي‌داني معادل فرهنگ‌داني در هند 
باقرخان نيز در گفت‌وگو با تس��نيم، وضعيت زبان 
فارسي را نامناسب توصيف مي‌كند و مي‌گويد: شكي 
در اين نيست كه زبان فارسي در سال‌هاي گذشته 
آن‌طور كه بايسته و شايس��ته‌ است، در جامعه هند 
مطرح نيست، اين در حالي است كه آگاهي و اشراف 
به زبان فارس��ي در زمانه‌اي معادل س��وادآموزي و 
بافرهنگ بودن يك نفر در هند محسوب مي‌شد اما 
اين روزها چون از مسير اصلي جامعه به حاشيه رفته 
است و به اقتصاد كشور ربط آنچناني ندارد، شرايط 
آبرومندانه‌اي ندارد. اوض��اع اين زبان در هند خوب 
نيست. در زمان حاضر بيش از 36 گروه زبان و ادبيات 
فارسي در دانشگاه‌هاي سراسر هند داريم و علاوه بر 

اين در برخي دبيرستان‌ها نيز اين زبان به‌عنوان يكي 
از گزينه‌هاي زبان‌ خارجي ارائه مي‌شود؛ با وجود اين، 

وضعيت و شرايط چندان مطلوب نيست.
وي ادامه مي‌ده��د: البته ذكر اين نكت��ه نيز خالي 
از لطف نيس��ت كه در مصوبه اخير آموزش كشور، 
دولت هند زبان فارس��ي را به‌عنوان زبان كلاسيك 
كشور مطرح كرده است نه زبان خارجي، اين نكته‌اي 
اميدواركننده اس��ت، حالا بايد ببينيم كه چه پيش 
مي‌آيد. مهدي باقرخان بخش ديگري از كم‌فروغي 
زبان فارسي در كش��ور هند را نتيجه كيفيت پايين 
آموزش اين زبان و عدم معرفي درست آن مي‌داند. 
به‌گفته او؛ عمده منابع درسي در دانشگاه‌ها متمركز 
بر ادبيات كلاسيك است، حال آنكه ادبيات معاصر 
ايران نيز حرف‌هاي زيادي براي گفتن دارد. از نظر او، 
ادبيات دفاع مقدس از جمله نمونه‌هاي موفق ادبي 
در دوران معاصر ايران است كه نمونه مشابهي براي 

آن نمي‌توان يافت.
او در اين ‌باره بيشتر توضيح مي‌دهد و اضافه مي‌كند: 
در مجموع كيفيت آموزش زبان فارس��ي در مراكز 
رسمي هند قابل تعريف نيس��ت. عمده كساني كه 
به مراكز رسمي مي‌روند، بيش��تر به‌دنبال دريافت 
مدرك تحصيلي هس��تند. در دانشگاه‌ها ديده‌ام كه 
دانشجويان رويكردش��ان با كس��اني كه مثلًا براي 
يادگيري زبان فارسي به خانه فرهنگ مي‌آيند، فرق 
دارد. با توجه به اين مسائل، شرايط زبان فارسي در 
هند در شأنش نيس��ت؛ اين در حالي است كه زبان 
فارس��ي، زبان شعر اس��ت و شعر هميش��ه در هند 

مشتري دارد.

زبان فارسي، زبان كلاسيك كشور هند شد

نوشداروي هندي‌ها براي زبان فارسي 

    زبان فارسي

در زم�ان حاض�ر بي�ش از 36 
گروه زب�ان و ادبيات فارس�ي 
در دانش�گاه‌هاي سراسر هند 
داريم و علاوه ب�ر اين در برخي 
دبيرس�تان‌ها ني�ز اي�ن زبان 
به‌عن�وان يك�ي از گزينه‌هاي 
زبان‌ خارج�ي ارائه مي‌ش�ود؛ 
ب�ا وج�ود اي�ن، وضعي�ت و 
شرايط چندان مطلوب نيست

در ثبت يك اثر فرهنگي ريش�ه‌هاي 
آن بايد شاخص اصلي باش�د و اينكه 
ريش�ه و خاس�تگاه آن اث�ر فرهنگي 
متعلق به كدام كش�ور اس�ت بايد به 
عن�وان معيار اصلي مد نظر يونس�كو 
ق�رار گي�رد و اي كاش نماين�دگان 
ايران در اين نهاد بين‌المللي نس�بت 
ب�ه اي�ن موض�وع پافش�اري كنن�د


